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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 portant exécution de l’article 8bis
du décret du 19 mars 2009 relatif à la conservation du domaine public régional routier et des voies hydrauliques.

Namur, le 15 décembre 2011.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2011/27238]D. 2012 — 22

15. DEZEMBER 2011 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung von Artikel 8bis
des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 19. März 2009 über die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und
Wasserstraßennetzes, abgeändert durch das Dekret vom 22. Dezember 2010 über die Verkehrssicherheit und zur
Festlegung der verschiedenen Bestimmungen in Sachen Straßen und Wasserstraßen, insbesondere des Artikels 8bis;

Aufgrund des am 20. Mai 2011 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Dezember 2011 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des am 11. Juli 2011 in Anwendung des Artikels 84, § 1, Absatz 1, 1° der am 12. Januar 1973 koordinierten
Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 49.848/4 der Abteilung Gesetzgebung des Staatsrats;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe,

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses versteht man unter ″Dekret″ das Dekret vom 19. März 2009 über
die Erhaltung des regionalen öffentlichen Straßen- und Wasserstraßennetzes.
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